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Matthew Chapters 1 & 2 
The Birth of the Christ 
 
Matthew 2:1-10 
The Arrival of the Wise Men in Jerusalem 

 
1) Now after Jesus had been born  
in Bethlehem of Judea  
in the days of Herod the king,  
 
behold, magi arrived  
from the east  
into Jerusalem, 
 
2) saying, Where is the One Who has been born 
King of the Jews?  
For we saw His star in the east  
and we came to give worship to Him. 
 
3) Now when Herod the king heard this, 
he was troubled and all Jerusalem with him. 
 
4) And when he gathered all the chief priests 
and scribes of the people,  
he was inquiring from them 
where the Christ is being born. 
 
5) And they said to him,  
In Bethlehem of Judea,  
for this way it has been written  
through the prophet, 
 
6) “And you, Bethlehem,  
land of Judea,  
not at all are you least  
among the rulers of Judah,  
for out of you will come out  
a ruler, who shall shepherd  
My people Israel.”  
 
7) Then when he secretly called the magi, 
Herod inquired accurately from them  
the time of the appearing star. 
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8) And when he sent them into Bethlehem,  
he said, when you go, search accurately  
concerning the child. 
And when you should find Him,  
report to me so that when I come  
I also might worship Him. 
 
9) And after they heard the king, they went. 
And, behold, the star which they saw 
in the east was leading ahead of them  
until when it came it stood over where the child was. 
 
10) And when they saw the star,  
they rejoiced with exceedingly great joy. 

 
 
Matthew 2:11-12 
The Arrival of the Wise Men In Bethlehem 

 
11) And when they came into the house,  
they saw the child with Mary His mother.  
And when they fell down, they gave worship to Him.  
And when they opened their treasures,  
they presented to Him gifts:  
gold and frankincense and myrrh. 
 
12) And after they had been instructed  
according to a dream not to return to Herod,  
they departed into their country  
through another way. 
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1)  Toù   de;    jIhsoù    gennhqevnto"     ejn   Bhqlee;m    (Bhqlevem)   th"̀     
  The    now    Jesus   after had been born    in    Bethlehem   (Bethlehem)     the    
 
  jIoudaiva",   ejn   hJmevrai"    JHrwvdou    ( JHrwv/dou)   tou ̀  basilevw",   ijdou;,    
  of Judea,        in        days         of Herod       (of Herod)      the        king,         behold,    
 
  mavgoi   ajpo;   ajnatolẁn   paregevnonto   eij"    JIerosovluma, 
  magi       from         east                arrived           into       Jerusalem, 
 
 
 
2)  levgonte",   Pou ̀  ejsti;n   (ejstin)      oJ             tecqei;"     basileu;"   tẁn     
  saying,         Where       is            (is)    the One who   had been born       king          the    
 
  jIoudaivwnÉ   ei[domen   ga;r   aujtoù   to;n   ajstevra   ejn   th/̀   ajnatolh/̀,   kai;    
  of Jews?         we saw       for     of Him     the        star        in     the        east,         and    
 
  h[lqomen   proskunhs̀ai   aujtẁ/.  
  we came         to worship        Him. 
 
 
 
3)  ajkouvsa"      de;    (oJ   basileu;")    JHrwvdh~   ( JHrwv/dh")   oJ   basileu;~    
  having heard   and   (the      king)             Herod          (Herod)     the       king    
 
  ejtaravcqh,    kai;   pas̀a    JIerosovluma   metÆ   aujtou.̀  
  was troubled,   and       all          Jerusalem        with       him. 
 
 
 
4)  kai;           sunagagw;n        pavnta"   tou;"   ajrcierei"̀   kai;   grammatei`"    
  and   having gathered together       all            the          priests        and          scribes    
 
  toù   laou,̀     ejpunqavneto     parÆ   aujtwǹ   pou ̀   oJ   Cristo;"   gennat̀ai.  
  the   of people, he was inquiring   from       them    where   the     Christ     is being born. 
 
 
 
5)  oiJ          de;   ei\pan   aujtẁ/,    jEn   Bhqlevem   th"̀    jIoudaiva":   ou{tw(")   ga;r    
  the ones   and     said      to him,     In    Bethlehem     the      of Judea;       this way     for 
  
  gevgraptai            dia;    toù   profhvtou, 
  it has been written   through   the        prophet, 
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6)  Kai;   su;   Bhqleevm,   (Bhqlevem)    gh ̀    jIouvda,   oujdamẁ"   ejlacivsth     ei\    
  And   you   Bethlehem,   (Bethlehem)   land    of Judea,   not at all           least       you are    
 
  ejn   toi"̀   hJgemovsin    jIouvda:     ejk    sou ̀  ga;r   ejxeleuvsetai   hJgouvmeno", 
  in       the          rulers       of Judah;   out of   you     for         will come              ruler,    
 
  o{sti"   poimanei ̀  to;n   laovn     mou   to;n    jIsrahvl.  
  who     will shepherd   the    people   of Me    the       Israel. 
 
 
 
7)  tovte    JHrwvdh~,   ( JHrwv/dh")   lavqra   (lavqra/)      kalevsa"   tou;"   mavgou",    
  then         Herod,          (Herod)      secretly   (secretly)   having called    the        magi, 
 
  hjkrivbwse(n)             parÆ   aujtwǹ   to;n   crovnon   tou ̀  fainomevnou    
  he inquired accurately   from       them       the       time        the        appearing    
 
  ajstevro". 
  of star. 
 
 
 
8)  kai;    pevmya"   aujtou;"    eij"     Bhqlee;m    (Bhqlevem)   ei\pe(n),    
  and   having sent     them     toward   Bethlehem    (Bethlehem)    he said,    
 
  Poreuqevnte"   (ejxetavsate)   ajkribẁ"   ejxetavsate    peri;      toù   paidivou:    
  having gone              (search)        accurately        search      concerning    the       child;    
 
  ejpa;n   de;        eu{rhte,     ajpaggeivlate   moi,     o{pw"   kagw;       ejlqw;n    
  when    and   you should find,         report          to me,    so that    I also    having come    
 
  proskunhvsw    aujtw/̀. 
  I might worship    Him.  
 
 
 
9)  oiJ          de;   ajkouvsante"   toù   basilevw"   ejporeuvqhsan:   kai;   ijdou;,    oJ    
  the ones   and    having heard      the          king                went;             and   behold,   the    
 
  ajsthvr,   o}n      ei\don    ejn   th`/   ajnatolh/̀,       prohg̀en      aujtouv",   e{w"    
  star,       which   they saw    in     the        east,     was going ahead of    them,       until    
 
  ejlqw;n           e[sth   (ejstavqh)   ejpavnw    ou|     h\n   to;   paidivon. 
  having come   it stood   (it stood)        over    where   was   the       child. 
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10) ijdovnte"      de;   to;n   ajstevra,   ejcavrhsan   cara;n   megavlhn   sfovdra.  
  having seen   and    the        star,       they rejoiced      joy           great     exceedingly. 
 
 
 
11) kai;    ejlqovnte"   eij"   th;n   oijkivan,   ei\don    to;   paidivon   meta;   Mariva"    
  and   having come   into     the      house,   they saw    the      child        with        Mary    
 
  th"̀   mhtro;"   aujtou,̀   kai;       pesovnte"        prosekuvnhsan   aujtw/̀,   kai; 
  the       mother     of Him,    and   having fallen down    they worshipped     Him,     and 
 
  ajnoivxante"   tou;"   qhsaurou;"   aujtẁn   proshvnegkan   aujtẁ/   dẁra,   cruso;n    
  having opened     the       treasures       of them    they presented    to Him    gifts,        gold    
 
  kai;    livbanon     kai;   smuvrnan. 
  and   frankincense   and       myrrh. 
 
 
 
12) kai;     crhmatisqevnte"         katÆ       o[nar   mh;   ajnakavmyai   pro;"     
  and   having been instructed   according to   dream     not       to return          to    
 
  JHrwvdhn,   ( JHrwv/dhn)    diÆ      a[llh"   oJdoù   ajnecwvrhsan   eij"   th;n   cwvran  
  Herod,             (Herod)   through    another    way     they departed     into     the    country    
 
  aujtwǹ. 
  of them. 
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1)         Toù  
             The    
 
    de;   
         now 
 
         jIhsoù  
            Jesus 
 
     gennhqevnto"  
        after had been born 
 
        ejn Bhqlee;m (Bhqlevem)  
          in Bethlehem (Bethlehem) 
 
            th"̀  
               the 
 
              jIoudaiva",  
               of Judea, 
 
        ejn hJmevrai"  
              in      days 
 
           JHrwvdou  ( JHrwv/dou) =  
                                                 of Herod    (of Herod) 
 
                          tou ̀ 
                        the 
 
                      = basilevw",  
                       king, 
             ijdou;,  
          behold, 
 
      mavgoi  
              magi 
 
       ajpo; ajnatolwǹ  
             from     east 
 
   paregevnonto  
        arrived 
 
       eij"  JIerosovluma,  
         into   Jerusalem,
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2)     levgonte",  
           saying, 
 
        Poù  
            Where 
 
       ejsti;n (ejstin)  
              is         (is) 
 
                     oJ  
               the One who 
 
               tecqei;"  
            had been born 
 
               basileu;"  
                king 
 
                   tẁn  
                     the 
 
                    jIoudaivwnÉ  
                of Jews? 
 
          ei[domen  
          we saw 
 
        ga;r  
           for 
           aujtoù  
             of Him 
 
                 to;n  
                  the 
 
             ajstevra  
                 star 
 
                ejn  
             in 
               th/̀  
               the 
 
              ajnatolh/̀,  
            east,
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2) cont.        kai;  
             and 
 
        h[lqomen  
          we came 
 
         proskunhs̀ai  
            to worship 
 
             aujtw/̀.  
                Him. 
3)        ajkouvsa"  
          having heard 
 
       de; 
         and 
 
          (oJ)  
           (the) 
 
         (basileu;")  
             (king) 
 
            JHrwvdh~ ( JHrwv/dh") =  
            Herod       (Herod) 
 
                       oJ  
                      the 
 
                  = basileu;~  
                      king 
    ejtaravcqh,  
         was troubled, 
 
                  kai;  
             and 
 
                   pas̀a  
                  all 
 
                  JIerosovluma  
           Jerusalem 
 
                  metÆ aujtoù.  
             with     him.
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4)            kai;  
          and 
 
      sunagagw;n  
       having gathered together 
 
             pavnta"  
                all 
 
                 tou;"  
                  the 
 
         ajrcierei"̀  
               priests 
 
              kai;  
                 and 
 
         grammatei"̀  
            scribes 
 
                toù  
                   the 
 
               laoù,  
                   of people, 
 
   ejpunqavneto  
            he was inquiring 
 
      parÆ aujtẁn  
        from   them 
 
         poù  
           where 
 
        oJ  
            the 
 
      Cristo;"  
           Christ 
 
      gennat̀ai. 
          is being born.
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5)          oiJ  
           the ones 
 
    de;  
         and 
 
    ei\pan  
        said 
 
      aujtw/̀,  
                      to him, 
 
      jEn Bhqlevem  
         In  Bethlehem 
 
         th"̀  
            the 
 
        jIoudaiva":  
             Judea; 
 
          ou{tw(")  
         this way 
 
       ga;r  
       for 
 
      gevgraptai  
     it has been written 
 
      dia;  
         through 
 
        toù  
           the 
 
      profhvtou, 
            prophet,
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6)     Kai;  
       And 
 
         su; = 
            you 
                = Bhqleevm,  (Bhqlevem) = 
                       Bethlehem,  (Bethlehem) 
 
                             = gh ̀ 
                                    land 
 
                            jIouvda,  
                                of Judea, 
           oujdamẁ"  
               not at all 
 
          ejlacivsth  
              least 
 
        ei\  
       you are 
 
       ejn  
          in 
 
        toi"̀  
            the 
 
       hJgemovsin  
             rulers 
 
            jIouvda: 
            of Judah; 
 
        ejk  soù  
          out of  you 
 
         ga;r  
          for 
 
      ejxeleuvsetai  
        will come 
 
         hJgouvmeno",  
                 ruler,
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6) cont.              o{sti"  
               who 
 
            poimanei ̀ 
                will shepherd 
 
                to;n  
                the 
 
             laovn = 
                      people 
 
                mou  
                     of Me 
 
                       to;n  
                     the 
 
                  =  jIsrahvl.  
                       Israel. 
7)     tovte  
            then 
 
       JHrwvdh~, ( JHrwv/dh")  
                                Herod,       (Herod) 
 
          lavqra   (lavqra/)  
               secretly  (secretly) 
 
        kalevsa"  
           having called 
 
              tou;"  
                the 
 
         mavgou",  
              magi, 
 
     hjkrivbwse(n)  
        he inquired accurately 
 
        parÆ aujtẁn  
             from    them
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7) cont.         to;n  
           the 
 
       crovnon  
            time 
 
         toù  
            the 
 
           fainomevnou  
               appearing 
 
           ajstevro". 
           star. 
8)      kai;  
        and 
 
          pevmya"  
          having sent 
 
         aujtou;"  
              them 
 
          eij"    Bhqlee;m    (Bhqlevem)  
           toward  Bethlehem    (Bethlehem) 
 
     ei\pe(n),  
       he said, 
        Poreuqevnte"  
           having gone 
                (ejxetavsate)  
                  (search) 
              ajkribẁ"  
                 accurately 
 
          ejxetavsate  
          search 
 
        peri;  
         concerning 
          toù  
           the 
 
        paidivou:  
             child;
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8) cont.        ejpa;n  
                                   when 
 
       de;  
        and 
 
            eu{rhte,  
             you should find, 
 
      ajpaggeivlate  
            report 
 
          moi,  
              to me, 
       o{pw"  
             so that 
 
        kagw;  
          I also 
 
              ejlqw;n  
             having come 
 
       proskunhvsw  
           I might worship 
 
             aujtẁ/.  
                 Him. 
9)         oiJ 
       the ones 
 
      de; 
        and 
 
       ajkouvsante"  
          having heard 
 
          toù  
            the 
 
        basilevw"  
               king 
 
     ejporeuvqhsan:  
                        went;
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9) cont.      kai;  
               and 
 
       ijdou;,  
            behold, 
 
       oJ  
            the 
 
      ajsthvr,  
           star, 
 
       o}n  
          which 
 
       ei\don  
           they saw 
 
         ejn  
            in 
 
          th/̀  
            the 
 
        ajnatolh/̀,  
               east, 
 
    prohg̀en  
       was going ahead of 
 
      aujtouv",  
           them,
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9) cont.    e{w"  
        until 
 
                            ejlqw;n  
          having come 
 
       e[sth      (ejstavqh)  
        it stood       (it stood) 
 
      ejpavnw   ou|  
                               over   where 
 
              h\n  
              was 
 
               to;  
               the 
 
             paidivon.  
            child. 
 
10)     ijdovnte"  
          having seen 
 
     de;  
      and 
 
           to;n  
           the 
 
       ajstevra,  
             star, 
 
    ejcavrhsan  
         they rejoiced 
 
         cara;n  
           joy 
 
       megavlhn  
                great 
 
         sfovdra.  
             exceedingly.
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11)   kai;  
          and 
 
       ejlqovnte"  
          having come 
 
          eij"  
             into 
 
          th;n  
             the 
 
       oijkivan,  
          house, 
 
    ei\don  
       they saw 
 
       to;  
         the 
 
      paidivon  
           child 
 
      meta; Mariva" = 
          with     Mary 
 
                  th"̀  
               the 
 
           = mhtro;"  
                 mother 
 
             aujtoù,  
                   of Him, 
      kai;  
         and 
       pesovnte"  
          having fallen down 
 
    prosekuvnhsan  
      they worshipped  
 
           aujtẁ/,  
           Him,
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11) cont.  kai;  
          and 
 
       ajnoivxante"  
            having opened 
 
           tou;"  
               the 
 
         qhsaurou;"  
              treasures 
 
             aujtwǹ  
               of them 
 
    proshvnegkan  
      they presented 
 
            aujtw/̀  
               to Him 
 
      dẁra, = 
         gifts, 
 
           = cruso;n  
                gold 
 
           kai;  
                 and 
 
            livbanon  
              frankincense 
 
           kai;  
             and 
 
           smuvrnan.  
                   myrrh.
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12)   kai;  
      and 
 
        crhmatisqevnte"  
          having been instructed 
 
            katÆ     o[nar  
               according to dream 
 
           mh;  
                 not 
 
        ajnakavmyai  
                 to return 
 
           pro;"  JHrwvdhn, ( JHrwv/dhn)  
                to        Herod,       (Herod) 
 
       diÆ  
         through 
 
          a[llh"  
            another 
 
         oJdou ̀ 
             way 
 
    ajnecwvrhsan  
          they departed 
 
       eij"  
             into 
 
          th;n  
             the 
 
       cwvran  
             country 
 
          aujtwǹ. 
            of them. 
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Luke 2:21 
The Presentation of Jesus 
 
21) And when eight days were fulfilled 
to circumcise the child, His name was called 
Jesus, the one which He had been called  
by the angel before He was conceived in the womb. 
 
Luke 2:22-39 
The Purification of Mary 
 
22) And when were fulfilled the days of 
their cleansing according to the Law of Moses 
they brought Him up into Jerusalem to present 
Him to the Lord, 
 
23) according as it has been written in  
the Law of the Lord that Every male opening  
a womb will be called holy to the Lord;  
 
24) and to offer a sacrifice according to that 
which had been said in the Law of the Lord,  
a pair of turtledoves, or two young pigeons. 
 
25) And behold, there was a man in 
Jerusalem whose name was Simeon. And 
this man was righteous and devout, waiting 
expectantly for the consolation of Israel. And 
the Holy Spirit was upon him. 
 
26) And it was divinely instructed to him  
by the Holy Spirit, that he should not 
see death before he would see the Christ 
of the Lord. 
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27) And he came in the Spirit into  the temple.  
And while the parents were bringing 
in the child Jesus for them to do according 
to the custom of the Law concerning Him, 
 
28) also he himself received Him into his 
arms. And he blessed God and said, 
 
29) Now, Master, Let Your slave 
go in peace according to Your Word; 
 
30) because my eyes saw Your Salvation, 
 
31) which You prepared before the face of 
all the peoples; 
 
32) a Light for revelation of the nations, 
and Glory of Your people Israel. 
 
33) And Joseph and His mother were marveling 
over the things being spoken concerning 
Him. 
 
34) And Simeon blessed them and said to 
Mariam His mother, Behold, this 
One is set for the fall and rising up of many 
in Israel, and for a sign being spoken against; 
 
35) and a sword will go through the 
soul of you yourself, so that the reasonings 
of many hearts might be revealed. 
 
36) And there was Anna, a prophetess, 
daughter of Phanuel, out of the tribe of Asher. 
She had been advanced in many days, having 
lived seven years with a husband from her 
virginity;
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37) and she was a widow of about eighty four 
years, who did not leave from the temple, 
serving with fastings and petitions night and day. 
 
38) And she herself coming up at the very hour,  
she was giving thanks to the Lord, and was speaking  
concerning Him to all the ones expectantly 
waiting for redemption in Jerusalem. 
 
39) And as they finished all things according 
to the Law of the Lord, they returned 
into Galilee, into their city Nazareth. 
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